EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
OCTAVO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

MARCH 2, 2025
2 DE MARZO, 2025

CORPUS CHRISTI PARISH

37891 SECOND ST. FREMONT, CA 94536

510.790.3207

OFFICE@ CORPUSCHRISTIFREMONT.ORG.

WWW.CORPUSCHRISTIFREMONT.ORG

PARISH OFFICE
OFICINA PARROQUIAL

office hours / horas de oficina

Monday - Thursday
Lunes - Jueves
9a.m. - 1p.m.
office address......37968 Third St., Fremont, CA
Phone............. 510.790.3207
Society of St, Vincent de Paul.......... 341.529.6473

PASTORAL STAFF
EQUIPO PASTORAL

Rev. Luis Lopez
priest@corpuschristifremont.org

Parish Administrator.
Ext 102.

Rev. Carlos Ortiz
rlos@olrchurch.org

Parochial Vical
Ext 108,

....Deacon Alfonso Perez
aperez@olrchurch.org

Permanent Deacon

Rosio Gallo-Casillas
office@corpuschristifremont.org

Office Manager/Bookkeeper.
Ext 101

MASSES
MISAS

Saturday / Sabado
English......cccouncccrunnnneee 4:00p.m.

Sunday / Domingo
English......coceeccuunccinnnnnes 8:30a.m.
ESpanol.............coueceuneee 10:30a.m.
Espanol (temp. mass)........12p.m.

Daily (Tuesday - Friday)
English......ccocccumnecennnnnns 8:30a.m.

Holy Days / Dias Santos
Consult Bulletin / Consulte el Boletin

RECONCILIATION
CONFESIONES

Saturdays / Sabados............... 3p.m.

Thursdays during Holy Hour
Jueves durante la Hora Santa

Baptisms / Bautismos
CALL or EMAIL Deacon Alfonso Perez at least six weeks in advance of date desired.

LLAME o mande un EMAIL al Diacono Alfonso Perez por lo menos seis semanas antes de la fecha
deseada.
Clases Bautismales: 2ndo domingo del mes 12pm salon #2

Weddings / Bodas y Quinceaneras
CALL or EMAIL Fr. Luis Lopez at least six months in advance of date desired.

LLAME o mande un EMAIL al Padre Luis Lopez por lo menos seis meses antes de la fecha deseada.

Anointing of the Sick / Uncion de los Enfermos
Please notify the parish office if you have a relative or friend who is seriously ill or homebound to
request the anointing of the sick or communion.

Por favor notifique a la oficina parroquial si tiene un pariente o amigo/vecino quien estd recluido en el
hogar para recibir uncién o la comunién.

Faith Formation / Educacion de la Fe
Baptism, First Communion, Confirmation, Sacraments or Adults, please CALL or EMAIL the parish
office for information on upcoming registrations.

Bautismo, Primera Comunion, Confirmacion, y Sacramentos para adultos, por favor LLAME o0 mande un
EMAIL a la oficina parroquial para informacién sobre nuestras proximas inscripciones.

Our Mission

Corpus Christi is a welcoming community that gathers
as one family, diverse in age and culture. Nourished
by the word of God, sacraments and devotions, we are
committed to transforming our lives to be like Christ
through serving and attending to the spiritual and
material needs of all.

Nuestra Mision

Corpus Christi es una comunidad reunida como una
familia, diversa en edad y cultura. Alimentados con la
Palabra de Dios, los Sacramentos y las devociones,
estamos comprometidos a transformar nuestras vidas
para ser como Cristo a través de nuestro servicio y
atencidn a las necesidades espirituales de todos.

REV. LUIS L2PEZ
PAROQUIAL
ADMINISTRATOR

“Be grateful everyday.”
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Saturday, March 1 First Friday
4:00 + Franchita Y. Rebosura
+ Jose Chavez Miranda

Sunday, March 2
8:30 People of Corpus Christi
10:30 + Maria Garibay Ramirez
S.I. Rosa Salazar
S.I. Carlos y Rosa Romero
12:00 People of Corpus Christi

Monday, March 3 No Mass

Tuesday, March 4
8:00 Souls of Purgatory

Wednesday, March 5
8:30 People of Corpus Christi

Thursday, March 6
8:00 + Nella Carlos Ong
+ Eliza Ramos

Friday, March 7 First Friday
8:30 S.I. Mary Pat Clark
7:00. People of Corpus Christi

Saturday, March 8
4:00  + Lito Santiago
S.I. Joseph & Remi Santiago

To schedule a Mass Intention call
or email the Parish Office
Suggested donation $10

Para una intencién llame o mande
un correo electrénico a la oficina.
Donacion sugerida s10

Social Service Organizations
Catholic Youth Organization
Filipino Catholic Organization
Italian Catholic Federation
Knights of Columbus
Movimiento Familiar Cristiano
St. Vincent de Paul

Liturgical Ministries

Altar Linens / Blancos para el Altar

Altar Servers / Acolitos

Environment / Ambientacion

Hospitality-Greeters / Hospitalidad-

Ministerio de Bienvenida

Lectors / Lectores
Eucharistic Ministers / Ministros de la
Eucaristia
Music / Musica
Ushers / Acomodadores

Ministries
Adoration of the Blessed Sacrament /
Adoradores

Legion of Mary
Respect Life
Eucharistic Ministry to the Sick &
Homebound / Ministros de la Eucaristia
para los Enfermos
Jovenes Para Cristo
Grupo Guadalupano
Verbum Dei

Services
Faith Formation / Formacién de la Fe
Marriage Preparation / Preparacion para
el Matrimonio
Rite of Christian Initiation of Adults
RCIA /RICA
Formacion en la Fe: Escuela de Pastoral

For more information concerning any
ministry or organization above, contact
the parish office. Visit our parish website
for schedules.

Para mds informacion acerca de los
ministerios y organizaciones, llame a la
oficina parroquial. Visite nuestra pagina de
internet para horarios.

Weekly Offerings

February 23rd $5,440.50

Thank you for your valuable
contribution!
Gracias por su valiosa
contribucion!

How to Submit an Article
for the Bulletin

Deadline: Monday 9am before the
date of publication (subject to
early submission deadlines per
holidays, office closures)

How to Submit: Email the article
as it is to be published (include
translation) to
office@corpuschristifremont.org

Please scan the following QR code
to sign up for Flocknote to receive
an e-copy of the bulletin weekly

Escanee el siguiente cédigo QR para
registrarse en Flocknote y recibir
una copia electrénica del boletin
cada semana.

“Be grateful everyday.”
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Ash Wednesday
Wednesday, March sth
8:30 am Mass English

12:00 pm Mass Spanish
5;30 pm Mass English
7:00 pm Mass Spanish

Stations of the Cross / Via Crucis

Beginning Friday, March 7th / Comenzando el viernes, 7 de Marzo

English: after morning Mass
Espariol: 7:00 pm
First Friday Mass after Via Crucis /
Misa de Primer Viernes después del Via Crucis

Lent Soup Nights
6-8 pm
March 12
March 19
March 26
April 2
April 9

Jovenes Y Adultos Para Cristo Retiro de Iniciacion
7, 8y 9 de Marzo La Honda, CA
$170 Mayores de 18 afios; transporte incluido
Para mas informacién contacta a Lupita o Veronica
(408) 701-8012 - (510) 386-7468

Save the Date:

Upcoming Immigration Forum / Foro de Inmigracion
Saturday, March 8th / Sabado, 8 de Marzo
Parish Hall / Salon Parroquial
More information to follow / Mas informacion a seguir

General Guidelines and Practices
Lenten Fasting and Abstinence

Ash Wednesday and Good Friday are obligatory days of universal fast and abstinence. Fasting
is obligatory for all who have completed their 18th year until the beginning of their 6oth year.

Fasting allows a person to eat one full meal. Two smaller meals may be taken, not to equal
one full meal. Abstinence (from meat) is obligatory for all who have completed their 14th year

of age. If possible, the fast on Good Friday is continued until the Easter Vigil (on Holy

Saturday night) as the “paschal fast” to honor the suffering and death of the Lord Jesus and to

prepare to share more fully and celebrate more readily his Resurrection. Fridays in Lent are

obligatory days of abstinence (from meat) for all who have completed their 14th year. As
always, anyone for whom fasting or abstinence would pose a health risk is excused.

Normas y practicas generales
Ayuno y abstinencia Cuaresmal
El Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo son dias obligatorios de ayuno y abstinencia
universal. El ayuno obliga a todos los que han cumplido 18 afios hasta los que estan al
comienzo de los 60. El ayuno permite tomar una comida completa y dos comidas mds
pequefias que no equivalgan a una comida completa. La abstinencia de carne es obligatoria
para todos los que hayan cumplido los 14 afios de edad. Los viernes de Cuaresma son dias de
abstinencia obligatoria de carne para todos los que hayan cumplido los 14 afios. Como
siempre, esta exenta cualquier persona para quien el ayuno o la abstinencia suponga un
riesgo para su salud, por ejemplo, las mujeres embarazadas (madres lactantes) o las personas
que reciben un tratamiento médico no estan obligadas a ayunar. Sin embargo, las personas
que se
encuentran especificamente en esta categoria, estan invitadas a practica otra forma de ayuno
independiente de la comida.

Devotions / Devociones

Wednesdays Miercoles

Mother of Perpetual Help Novena 9am.  Novena a la Virgen del Perpetuo Socorro ga.m.

Thursdays Jueves

Holy Hour & Confessions 7P-m.  Hora Santa y Confesiones 7p-m.

First Friday Primer Viernes

Adoration in Honor of the Sacred Heart of Adoracidon en honor al Sagrado Corazon de

Jesus........ 9a.m.-6:30p.m. Jesus........9a.m.-6:30p.m.

First Friday Mass followed by Nocturnal Adoration.............. 7p.m.  Misa de Primer Viernes seguida por Adoracién Nocturna.......7p.m.

First Saturday Primer Sabado

Anointing of the Sick Mass 9a.m Misa de Uncién de los Enfermos 9a.m

Daily Todos los Dias

Rosary. 8a.m.  Rosario (en Ingles) 8a.m.
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